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	Závěrečná zpráva o realizaci projektu/

Raport końcowy z realizacji projektu


	1. Údaje o projektu:/Dane projektu:

	Číslo projektu/ Numer projektu:
	

	Název projektu /Nazwa projektu:
	

	Konečný uživatel/Odbiorca końcowy:
	


	2. Údaje o smlouvě / Dane o umowie:

	Číslo smlouvy:/ Numer umowy:


	

	Datum podpisu smlouvy:/Data podpisania umowy:
	

	Doba trvání projektu / Okres realizacji projektu
	 dd-mm-rok  -  dd-mm-rok

	Smlouva byla změněna dodatkem/Umowa była zmieniona aneksem                   

    FORMCHECKBOX 
 Ano/Tak           FORMCHECKBOX 
 Ne/Nie    

	Pokud ano:/Jeśli tak: 

	Datum/Data uzavření:
	
	Důvod/Powód dodatku:
	


	3. Popis realizace projektu od jeho počátku (jaké aktivity byly realizovány včetně uvedení konkrétního termínu akce) / Opis realizacji projektu od jego początku (opis zrealizowanych działań wraz z podaniem konkretnych terminów realizacji):

	


	4. Přeshraniční spolupráce v rámci mikroprojektu a zapojení polského partnera při realizaci / Współpraca transgraniczna w ramach mikroprojektu oraz udział partnera czeskiego w realizacji.

	


	5. Přeshraniční dopad mikroprojektu (popište, jaké pozitivní účinky měla realizace mikroprojektu pro rozvoj příhraničního území, zaměřte se především na ta kritéria, k jejichž splnění jste se zavázali v projektové žádosti) / Efekt transgraniczny mikroprojektu (proszę opisać, jakie pozytywne efekty miała realizacja mikroprojektu dla rozwoju obszaru pogranicza, uwzgledniając przede wszystkim kryteria, do których spełnienia zobowiązaliście się we wniosku projektowym.

	


	6. Využití nakoupeného vybavení při realizaci mikroprojektu a po dobu jeho udržitelnosti (popište pouze v případě, že bylo vybavení v rámci realizace pořízeno) / Wykorzystanie zakupionego wyposażenia przy realizacji mikroprojektu i w trakcie okresu trwałości (opisać tylko w przypadku, jeżeli wyposażenie było w ramach projektu zakupione)

	


	7. Naplnění cílů projektu/ Wykonanie celów projektu

	Ukazatel/Wskaźnik

	Plán/Plan
	Skutečnost/Wykonanie

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


	Účastníci / Uczestnicy (jeżeli dotyczy)
	CZ
	PL
	CZ
	PL

	
	
	
	
	


	Zdůvodnění v případě, že skutečně dosažené cíle jsou nižší než plánované:/ Uzasadnienie w przypadku, jeżeli osiągnięte cele są niższe od planowanych:

	


	8. Problémy vzniklé v průběhu realizace projektu a přijatá nápravná opatření/ Problemy powstałe w trakcie realizacji projektu i przyjęte środki naprawcze

	Popis problému / Opis problemu
	Nápravné opatření / Środki naprawcze

	
	

	
	


	9. Přehled kontrol projektu a opatření přijatá k nápravě zjištěných nedostatků /Wykaz przeprowadzonych kontroli projektu i przedsięwzięte środki naprawcze wykazanych nieprawidłowości 

	Datum kontroly/Data kontroli
	Zjištěné nedostatky/ Wykazane nieprawidłowości
	Nápravné opatření/ Środki naprawcze

	
	
	

	
	
	


	10. Informace o provedených výběrových řízeních / 

Informacje o przeprowadzonych przetargach 

	Číslo VŘ:/Nr.przetargu
	

	Název:/Nazwa 
	

	Předmět:/Przedmiot
	

	Datum vyhlášení:/Data ogłoszenia: 
	

	Datum ukončení :/Data zakończenia
	

	Druh zadávacího řízení:/Rodzaj przetargu: 
	

	Smluvní částka na způsobilé výdaje: / Kwota umowy na koszty kwalifikowane:
	

	Smluvní částka celkem:/Całkowita kwota umowy
	


	11. Opatření přijatá k zajištění publicity a informování o projektu /                 Przedsięwzięte środki na zapewnienie promocji i informacji o projekcie.

	 FORMCHECKBOX 

	Oznámení během akcí (ústní publicita, vyvěšení vlajky EU) / Informacje w trakcie projektu (ustna informacja, powieszenie flag EU)

	 FORMCHECKBOX 

	Oznámení v médiích / Informacje w mediach

	 FORMCHECKBOX 

	Oznámení na specifických internetových stránkách / Informacje na stronach internetowych

	 FORMCHECKBOX 

	Oznámení na materiálech vydávaných v souvislosti s projektem / Informacje w materiałach wydanych w związku z projektem

	 FORMCHECKBOX 

	Jiné formy publicity a informování/Inne formy promocji i informacji


	Konkrétní opatření pro zajištění publicity / Konkretne przesięwzięcia na zapewnienie promocji:

	


	12. Udržitelnost projektu / Trwałość projektu:

	Uveďte např. způsob věcného a finančního zajištění pokračování projektu a jeho výsledků po ukončení podpory, možnosti opakování akce, způsob dalšího nakládání s vydanými materiály apod./ Podać np.sposób finansowego i instytucjonalnego zapewnienia trwałości projektu i jego wyników po skończeniu dofinansowania, możliwości powtarzania się działań, sposób wykorzystania pozostałych, wydanych materiałów itp.

	 


	Zprávu zpracoval:/Raport przygotował
	

	Tel.číslo:/ Tel. kontaktowy: 
	

	Datum :/Data:
	

	Podpis:
	


	Jméno statutárního zástupce:/Nazwisko statutowego przedstawiciela:
	

	Datum :/Data
	

	Podpis:
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